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PRAEFATIO
I U S Τ I N I

¥ itum multi ex Romanis , etiam consularis dignitatis 1
viri , res Romanas Graeco peregrinoque sermone in hi¬
storiam contulissent , sive aemulatione gloriae , sive varie¬
tate et novitate operis delectatus , vir priscae eloquentiae,
Trogus Pompeius , Graecas , et totius orbis historias La¬
tino sermone composuit ; ut, quum nostra Graece , Graeca
quoque nostra lingua legi possent ; prorsus rem magni
et animi et operis aggressus . Nam quum plerisque au- 2
ctoribus, singulorum regum vel populorum res gestas scri¬
bentibus , opus suum ardui laboris videatur , nonne nobis
Pompeius Herculea audacia orbem terrarum aggressus

§ . 1 . in historiam contulissent . Eine etwas seltene Re¬
densart für historia comprehendere, oder perscribere , wie Livius in der
Praefatio sagt ; oder rerum gestarum historiam complecti hei Cic. ad
Farn . V, 12. — Auf ähnliche Weise sagt Columel . IX , 16 : quae reli¬
qua nobis rusticarum rerum pars subest, de cultu hortorum , Publi Sil-
vine , deinceps ita , ut et tibi et Gallioni nostro complacuerat , in car¬
men conferemus . Sueton . Caes . c . 44 : optima quaeque et neces¬
saria in paucissimos conferre lihros .

rem magni et animi et operis . Gewöhnlich wurde hier cor¬
poris statt operis gelesen ; allein in wissenschaftlicher Hinsicht hat die
Grösse und Stärke des Körpers keinen entschiedenen Einfluss ; und
wollte man auch corporis für libri nehmen , so würde die Verbindung
doch in jeder Hinsicht unschiklich seyn.r Mit Recht hat daher Graevius
aus einer alten Handschrift und der Ed . lunt . die wahre Lesart operis
wiederhergestellt, welche durch das Folgende bestätigt wird , und wahr¬
scheinlich von den Abschreibern wegen der geläufigen Verbindung animi
et corporis verändert worden ist . Ebenso sagt Liv . Praef . § . 4 : Res est
praeterea et immensi operis , ui quae supra septingentesimum an¬
num repetatur . Lactant . Instit . I, 1 , 20 : ffullus enim suavior animo
cibus est, quam cognitio veritatis , cui adserendae atque illustrandae se¬
ptem voluminadestinavimus,' quamvis eares infiniti paene sit operis
et immensi , zu welcher Stelle Bünemann mehrere Beispiele liefert .
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videri debet ; cuius libris omnium secui orum , regum ,
3 nationum, populorumque res gestae continentur ? Et

quae historici Graecorum , prout commodum cuique fuit,
inter sese gregatim occupaverunt , omissis quae sine fru¬

ctu erant , ea omnia Pompeius divisa temporibus , et se-

4 rie rerum digesta composuit . Horum igitur quatuor et

quadraginta voluminum (nam totidem edidit ) per otium,

quo in Urbe versabamur, cognitione quaeque dignissima
excerpsi ; et omissis his , quae nec cognoscendi voluptate
iucunda , nec exemplo erant necessaria , breve veluti
florum corpusculum feci ; ut haberent et qui Graeca di¬
dicissent , quo admonerentur ; et qui non didicissent , quo

5 instruerentur. Quod ad te , imperator Antonine , non

cognoscendi magis , quam emendandi causa transmisi :
simul ut et otii mei , cuius et Cato reddendam operam

6 putat , apud te ratio constaret . Sufficit enim mihi

§ . 5. cognoscendi magis, quam emendandi. I . e . ut cognoscatur et
emendetur . Das Gerundium hat hier passive Bedeutung . So XEII ,
3, 11·' Athenas erudiendi gratia missus, i . e. ut erudiretur . Velleius
pat . II , 15 , 1 : ut cives Romanos ad censendum (i . e. ut censerentur )
ex provinciis in Italiam revocaverint , wo Ruhnk . nachzusehen ist . Ohne

Spitzfindigkeiten und Wortdrehung wird man in diesen und andern Bei¬
spielen keine active Erklärung versuchen können . Vergl. Rremi zu Com .
Att. 9, 2. Zumpt Gr . §. 82 . 2 . A . 2.

cuius et Cato reddendam operam putat . Die Herausgeber haben
an dieser Stelle Anstoss genommen , weil in Cato’s Ausspruch bei Cic. p .
Plane . 27, 66 : Etenim M . Catonis illud , quod in principio scripsit Ori¬
ginum suarum , semper magnificum et praeclarum putavi , clarorum
virorum atque magnorum non minus otii , quam nego¬
tii rationem extare oportere , nicht operam, sondern rationem
stande , und die Redensart , operam reddere einen andern Sinn gäbe.
Einige haben daher rationem, welches sich auch in einigen Handschrif¬
ten findet , Andere operam ganz streichen wollen ; noch Andere , wie
Vorstius und Graevius , haben opera durch opus erklärt , in welchem Sinn
es vorkommt bei Cic . ad Att . X-V, 13 : Quid quaeris ? Exstabit opera
peregrinationis huius . Nach meiner Ansicht hat lustin durch den Satz ,
ut et otii mei apud te ratio constaret , den Ausspruch des Cato wieder¬
gegeben ; durch den Satz, cuius et Cato reddendam operam putat , aber
die Absicht jenes Ausspruches andeuten wollen. Diese Ansicht bestätigt
das hinzugefugte putat . Nun ist aber operam reddere alicuius rei
wohl zu unterscheiden von operam reddere a 1 i c u i r e i . So wie man
sagt, rationem, causam alicuius rei reddere, so ist operam alie , rei red-



PRAEFATIO 3
in hoc tempore iudicmm tuum , apud posteros , quum
obtrectationis invidia decesserit , industriae testimonium
habituro.

dere, die Mühe , die Arbeit , die . man auf eine Sache verwendet
hat , d arlegen . Demnach heisst operam otii reddere die Mühe , die
Thätigkeit darlegen , welch^ man in seiner Müsse anjpwendet;aufweisen, was man in seinerMussczeit getljan hat» Putat ita, exigen¬dum otium, ut etiam, quod per illud feceris , opus appareat , wie Gro¬
nau unsere Stelle zu Liv . III , 63, 3 erklärt , und auch viele Stellen bei¬
bringt, die die unsrige gegen alle Angriffe schützen . Auf ähnliche Weise
sagt Columella V, 3,3 : lumentis i u s t a m operam reddentibus
ordeum prqeter has praebetur , wo aber Schneider, vielleicht mit Unrecht,eine andere Lesart , iusta operum, vorgezogen hat .

§ . 6 . in hoc tempbre. In mehreren Ausgaben fehlt das Pronomen
hoc , das an unserer Stelle nicht fehlen darf j denn ϊχι tempore ist soviel
als opportuno tempore, wovon Gebhard zu Liv. VIII , 7, 5, viele Beispiele
gesammelt hat , wofür auch blos tempore, ohne die Präposition , biswei¬
len gesetzt wird, wie bei Phaedr. Fab. IV , 25, 32 : Qui sint requires :
adparebunt t e m p o r e. wo Purmann nachzusehen ist . — Ausserdem
bemerke man die Präposition in der Verbindung, in hoc tempore, wel¬
che zu tempus dann hinzugefügt zu werden pflegt, wenn tempus nicht
im Allgemeinen die Zeit , sondern einen b estimmten , wi,ph ta¬
gen , entscheidenden Zeitpunkt , die Zei t untstände ,
Lage bezeichnet. Vergl. Zumpt Gr. §. 74, 12. A. und IDrakenborch.
zu Liv. I, 57, 1 . . ,
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